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  Mordet på maskinbygger Roolfsen


  - Kriminalanekdote fra Kongsberg.


  "Vox populi, vox Dei! - Folkets stemme er Guds stemme!" - det var et af overberghauptmandens yndlingsudtryk - vel at mærke, når udtrykket lod sig anvende til gunst for hans mening om en og anden person, et og andet foretagende.


  Han var ellers bekendt for lidet at bekymre sig om vox populi. En aften, den nemlig, hvormed vi åbner scenen i nærværende beretning, udsagde han ordene med mere end almindeligt eftertryk, idet han rejste sig af sin bløde lænestol og svingende sin sølvindlagte bjergstav, skred op og ned ad det tavlede gulv. Assessor og oberberg-amtsskriver Johannes Barth, en mand af sindighed og kraft, blev siddende ved bordet med et hæfte akter foran sig og holdt hånden for panden.


  "Men hvad siger I da, assessor!" udråbte overberghauptmanden heftigt og stillede sig foran bordet. "I må da vel have en mening".


  "Jeg bekymrer mig, Gud forlade mig, hverken om vox populi eller vox Dei, hr. etatsråd, men om vox Deæ nostræ scilicet Themidis; og på sådanne indicia, som de her forhåndenværende, kan jeg Gud hjælpe mig ikke stemme for noget menneskes død. Om jeg endogså var moralsk overbevist om ugerningen, hvad jeg dog ingenlunde er - -"


  "Har I ladet jer bestikke!" fnysede overberghauptmanden, som ikke kunne styre sit sind, idet han fo'r ind på manden med stokkens spids.


  "Vend pilen om, hr. etatsråd," sagde assessoren koldt, idet han med hånden skød stokken til side, "stokken, ville jeg sige," lagde han til med et ironisk smil.


  Oberberghauptmanden slugte pillen, og satte staven hen i en krog, men vedblev at gå op og ned.


  "I er en ærlig mand og en lærd mand, jeg ved det nok, og har ikke forsømt at anbefale jer på højere steder, endskønt I fører et sprog -"


  "Som den ene embedsmand kan og bør føre til den anden, hr. etatsråd; da jeg blev bestaltet oberberg-kasserer og revisor, samt, hvad her er hovedsagen, byfoged og politimester, blev jeg ingen privat mands tjener. For resten er jeg etatsråden, for hans gode mening om mig, højst forbunden. Men, for at komme til sagen, - høker Herman Haitlers sleskhed, bibelsprog og fordægtige velstand, hans kones uhyggelige, indesluttede væsen og sønnens brutalitet, hvilket jeg som beboer af stedet allerede meget vel kender til - alt dette er med eders tilladelse intet at bygge sådan graverende mistanke på."


  "Hvem fanden har sagt, at I skal bygge på det? Slige iagttagelser skal alene skærpe vor opmærksomhed på indicierne."


  "Meget vel; har også været tilfældet. Også har man, synes mig, tilstrækkeligt taget notits af pågældendes bekendte karakteristik. Men her spørges efter kendsgerninger. - Maskinbygger Roolfsen, en stærk, sund mand i sine bedste år, træder ind i to enlige, aldrende folks bolig og tager sit aftensbrød i deres for alle åbent stående skænkestue, han bliver siddende i god forståelse med værten, som det er oplyst, da de øvrige går bort. Næste dag savnes han og er siden, uagtet al efterspørgsel, ikke blevet fundet. Den nøjagtigste undersøgelse er foretaget i Haitlers hus; men hverken spor af vold eller noget Roolfsen tilhørende klædningsstykke befindes. Manden og hans hustru erklærer uden forvirring, at Roolfsen på slaget elleve forlod huset aldeles som sædvanligt og med tilføjende, at han ville følge deres plejedatter hjem fra etatsrådens, hvor hun sad i slagtning. Nuvel, - kan da de to gamle stedes til regnskab for hans forsvinden? I sandhed, det var en vanskelig opgave for en vært, om han skulle følge alle sine gæster hjem."


  "Denne deduktion passer meget bedre i en defensors end i dommerens mund, min gode assessor. Jeg er desværre ikke synderlig lovkyndig; men jeg vil dog tjene eder med at gentage af akten nogle særligt vigtige omstændigheder. Haitler har skaltet og valtet med de skillinger, hans broder efterlod sin umyndige datter, imod hvem hverken han eller hans kone har vist meget godt, men som de tværtimod har behandlet mere som et lægdslem, end som en velhavende myndling. Da hattemagersvenden Kjeld, deres liderlige og brutale søn, kom hjem fra sine vandringer og ville nedsætte sig her, fik piben en anden lyd. Knægten blev forlibt i den smukke frænde, og forældrene fandt, at det slemme formynderskab blev lettest og fordelagtigst opgjort, når han fik hende og dermed også hendes hus, som de nu i ti år har beboet. Da blev der på en gang hæget om Karine, da blev hun anbefalet til mit og flere huse for at lære folkeskik og komme ud af skænkestuen. Måneder går hen; pigen blomstrer frem, yndet og agtet af enhver; de forhen slemme plejeforældre bærer hende på hænderne, og håber bestandig, at hun vil lade sig sige, altså: at ægte det liderlige søskendebarn. Men hun kan ikke bekvemme sig til det, og det mangler ikke på, at alle, som vil hende vel, bestyrker hende i afsky for personen. Nu kommer vor vakre, dygtige Roolfsen med sin ransel på ryggen. Han blev snart kendt som en flink og brugbar karl og fik ansættelse på gode vilkår. Roolfsen frier in optima forma til pigen, og hun giver ham sit ord. De gamle krymper sig, og hattemagersvenden truer med stok og sten. Herman Haitler er så uforskammet at søge hjælp hos overberghauptmanden for at få sin plan drevet igennem. Da kommer denne med et passende: sic volo, sic jubea! og erklærer forlovelsen imellem Roolfsen og Karine for ratificeret. Der hjalp da ingen modstand; svigersønnen måtte antages, og det skete med bittersøde miner. Et år gik hen. Han kom, som intet var i vejen, til Haitlers, og blev, da de aldrig bad ham ind til sig, siddende med de andre gæster i skænkestuen, hvor han dog af og til kunne tale med sin kæreste, som ikke længere havde det godt. Endelig tænker Roolfsen på at gifte sig, da hans stilling bliver bedre og bedre. Men han fordrer afståelsen af det Karine tilhørende hus og regnskab for arven, som - det hviler på den afdøde skifteforvalter - aldrig var affordret Haitler. Afvigte høst strammedes knuden, der forefaldt daglige skænderier imellem Roolfsen og familien Haitler. I drukkenskab havde Kjeld mere end en gang svoret ham døden. Også af den gamles mund faldt ofte udladelser, som siden blev mærkeligere. Endelig kom den aften, som I nys udlod eder om på en defensors vis, uden i ringeste måde at omtale den påfaldende venlighed hos mor Haitler, der bød Roolfsen på pølse, da de andre ville bryde op, - og uden at nævne, med hvilken trussel hattemagersvenden forlod huset med sit gevær."


  Denne lange replik fremførte overberghauptmanden ingenlunde par coeur. Han havde sat sig og draget akterne hen til sig, af hvilke han tog sin udtogsmæssige fremstilling.


  "Jeg formoder, det er til eders egen bestyrtelse, I holder denne rekapitulation," sagde assessoren spydigt; "eller tror I måske jeg ikke har læst akten? Den mistanke, der straks faldt på Haitler og hans hustru, var i mine tanker så svagt begrundet, at den retslige undersøgelse hos dem med nød og næppe lod sig forsvare på ethvert andet sted, end i et autokrati som vort".


  "Autokrati? Skal jeg være ment med denne sigtelse?"


  "Skønt jeg kunne undgå at svare andet, end at Danmark er en suveræn eller autokrat undergivet - kongen er lovens ende, - vil jeg dog slå visiret op og spørge, i hvilken mund det nylig hørte: sic volo, sic jubeo, kan passe, uden i en despots?"


  Overberghauptmanden blev snehvid i ansigtet og sprang op.


  "Ha! Jeg kunne nok af dette uforskammede menneske forledes til at ønske, at jeg engang var autokrat! Eders grovhed er grænseløs, Barth; I stoler på, at vi er på tomandshånd."


  "Svare kunne jeg omtrent med vor herres og frelsers ord: 'jeg har intet sagt i løndom; spørg dem, som har hørt mig -; dog lad mig ikke tage Guds ord bespotteligt. Sandt er det imidlertid, at jeg ikke siger andet inden for disse vægge end det, jeg kan forsvare for verden at sige. Men skal jeg endelig fortælle noget, som alene kan siges på tomandshånd, så hvisker jeg eder nu det ord til, at det ikke er retfærdsfølelse, som driver eder udi denne sag, men en lumpen begærlighed. I vil vinde jomfru Haitlers ære med dette patronskab. Amen!"


  "Løgner! Æreskænder! Bagtaler! Bagvasker - -"


  "Tal fransk, kære," sagde assessoren flegmatisk, idet døren åbnede sig, og en tjener trådte ind; "tal fransk, ellers kommer I til at byde for jeres mund."


  Denne pudsige vending bragte etatsråden til at studse et øjeblik; og dette øjeblik var tilstrækkeligt til at gengive ham den monarkiske værdighed, som han usurperede i alle sine underordnedes nærværelse. At derfra må undtages assessor Barth, har vi i det foregående set; men det kom naturligvis af, at assessoren, som han selv udtrykte sig, slet ikke forstod sig på overberghauptmands-værdigheden. For nu på nogen måde at redde denne i andres nærværelse, hvor assessoren var tilstede, spillede etatsråden beundrer af den lærdom og de talenter, hvorved Barth unægtelig var Kongsbergs koryfæ. Geniets rang havde jo konger og paver erkendt; hvorfor skulle da ikke overberghauptmanden erkende Johannes Barth som sin lige? Især da assessorens bedstefader for halvtreds år siden havde siddet på samme ophøjede sæde, om han end ikke var blevet benådet med den da så anselige etatsråds-karakter, men blot benævntes oberbergmester.


  Det var ved assessorens: "Tal fransk!" vi blev stående. Tjeneren anmeldte bergmester Weickort og obereinfahrer Schwabe. "De kan vente i forværelset. Giv eder kun tid, min kære assessor; I ved, jeg hører så gerne på eders sindrige tale."


  "Mig synes, afbrydelsen var helt belejlig, hr. etatsråd. Hvis I så tillader, så vil jeg ved udgangen avertere de ventende om - -"


  "Gud bevares, lad mig følge eder til døren!"

  


  Assessor Barth vandrede langsomt hen over torvet og ned igennem Bussedalen, der den gang kun var bebygget på den venstre side. Han standsede af og til, tog sit sølvknappede spanskrør under armen og hentede dåsen op af den store taskelomme. Det var tydeligt at se, at den gode mand havde noget højst vigtigt at tænke på. Han gik endelig op over bakken til Haugene og vendte sig imod et højtliggende gulmalet hus på to stokværk, over hvis spraglede der hang et værtshusskilt. Assessoren følte en vis ulyst til at træde indenfor; men rystende på hovedet over sin egen tvivlrådighed, lagde han hånd på klinken og stod i høker Haitlers skænkestue.


  "Herren velsigne dig, du retfærdigheds bolig! - Jeremias 31.," sagde Herman Haitler med pibende stemme, idet han strøg huen af det hvidlokkede hoved og med et høfligt smil rokkede den indtrædende i mode.


  "Har I noget igen af juleøllet, Haitler? Jeg kunne have lyst til et glas."


  "Samler råd! Esaias 16. Jeg skal straks være her tilbage; sid ned på stolen, som en rigtig dommer! Salmernes 9. Mor!" han stak hovedet gennem kammerdøren; "kom herud! Du vil med dine øjne se din lyst, Salmernes 91."


  "Hvad står på?" lød en stemme, som fuldkommen havde en mandsstemmes dybde, men dog tilhørte Haitlers ægtemage, Kirsti Povelsdatter. En høj, foroverbøjet, gammel kvinde åbnede døren og trådte ud med en mørk mine. Hun stod allerede midt på gulvet uden at opdage Barth, da hendes spørgende blik var rettet imod manden. Men da assessoren henvendte sin hilsen til hende, blev hun med et som lynslagen og stod uden bevægelse med hånden for panden. "Skam dig, at du ikke takker, når man hilser dig! Syrach 41.," sagde Haitler. "Tag det ikke ilde op; hun ser og hører så ilde, højgunstige hr. assessor; tilmed er hun lidet forstandig. Klogskab, står der i Visdommens Bog, er det rette grå hår iblandt menneskene. Men nu lader jeg eder alene hos hende, som skrevet står, imedens jeg opfylder min skyldighed."


  Med en gammel værtshusholders geskæftige færdighed slog fatter kælderlemmen op og smuttede ned igennem gulvet.


  "Hvordan står det til her i huset, mor Haitler?" sagde byfogden hurtigt og greb medlidende den alvorlige kvindes hånd.


  "I har lettere for at spørge end jeg for at svare, hr. Barth. Gid mine øjne var lukkede! Modgang har jeg kendt fra barnsben, og for de letfærdige glædens år, da jeg glemte min Gud, troede jeg i min dårlighed, at Herren havde tugtet mig med at tage min røst fra mig. Nej, nej! der var mig andre skåler tilskikkede. Men denne forsmædelige vinter!"


  "Ak, Kirsti, Kirsti! Vidste du, hvor din sorg går mig til hjerte! Jeg ved jo, hvor uskyldig du er! Men endnu en gang - ved du Herman fri, så spar ikke din stedsøn. I bliver alle ulykkelige, og jeg kan ikke hjælpe jer. Her er jeg ikke som øvrighedsperson, men som din gamle ven og som retfærdighedens ven. Gid du ville også i det værste fald betro dig til mig."


  "Havde jeg noget at betro eder, som det, I venter og frygter, så burde I ikke høre det; men så sandt, som jeg selv er fri for blodskyld, hr. Barth, så ved jeg intet at betro eder om de andre, uden det, jeg har udsagt i retten."


  "Standhaftige kvinde! Din tavshed dømmer dem næsten, men måske er det bedre for mig, at du tier - -"


  Pustende kom Haitler op af kælderen med et fyldt glas af en uhyre størrelse. Han snappede en tintallerken og satte det med det samme hen for sin gæst med et ærbødigt buk.


  "Se ikke drikken an, at den er så rød! Ordsprogene 31. Juleøllet, hr. assessor, er sluppet op, men vin kvæger menneskets liv, når den nydes med måde, Jesu Sirak 31."


  "Ej, ej, Haitler, jeg bestilte øl, og I trakterer med eders gamle rhinskvin. Ved Gud om jeg har så mange skillinger hos mig. Nu vel, så skriv mig på den sorte tavle."


  "Gunst er bedre end guld og selv, Ordsprogene 22. Jeg har intet kridt at skrive med i dag. En gave i skødet stiller den heftige vrede, Ordsprogene 21."


  "Er I gal, mand!" råbte assessoren opbragt og stødte til glasset, idet han rejste sig. Samtalen med overberghauptmanden faldt ham ind og gjorde ham endnu mere ømfindtlig.


  "Herre vær mig nådig! thi jeg er så svag, Salomon 6. Jeg mente intet ondt i mit hjerte; derfor lad dig min munds tale behage, Salmerne 16."


  "Hvor kan I dog lægge hans ord så ilde ud, hr. Barth?" sagde Kirsti beroligende, idet hun tog glasset i hånden.


  "Nå, nå, så giv hid, mor Haitler; men han er en nar med sine ordsprog," sagde assessoren og nippede til vinen.


  "Ja, ja, narrens tale trykker som en byrde på vejen, Jesu Sirak 21. Job taler med uforstandighed; men hvor der er forstandig øvrighed, der går det ordentligt til, Jesu Sirak 10."


  "I gør både Sirak og David til sladderhanke og narre, så som I bruger dem, menneske. Men sig mig engang, hvor er eders søn, hattemageren? Jeg har sendt bud efter ham i dag; men han har ikke indfundet sig."


  "Hvo der kommer til eder og ikke bringer den rette lære med, ham tager vi ikke i huset og hilser ham ikke; thi hvo ham hilser, gør sig delagtig i hans gerninger, Andet Johannes Brev. Til os kommer Kjeld ikke synderlig, højgunstige hr. assessor."


  "Så! Det var ellers underlige ord, I der brugte om eders søn, Haitler, sær under de itzige omstændigheder."


  "Judas synder er skrevne med jerngriffel, Jeremias 19. I ved jo selv, hr. Barth, at han er en uordentlig ungdom."


  "Ja snak! Det har han længe været. Derfor lukker I ham vel ikke huset."


  "Han er altid velkommen, når han kommer ædru hid, hr. Barth," sagde Kirsti; "men vort selskab er ikke muntert nok for ham. Dog tror jeg vist, han ser her indom i mørkningen. Da skal jeg skikke ham til eder."


  "Da kunne jeg måske sikrest træffe ham her; for jeg er bange for, at han ingen lyst har til at gå til mig. Må jeg sætte mig inde i mors stue så længe?"


  "Derfor glæder mit hjerte sig og min ære fryder sig, Salmerne 16. Dersom jeg haver fundet nåde for dine øjne, da gak ikke din tjener forbi, Første Mosebog 18."


  Assessoren rystede med et fortrædent smil på hovedet og gik ind i sideværelset, som Kirsti åbnede ham. Den bibelsprængte vært rokkede bagefter med vinglasset.


  Ingen skulle lettelig tro, at den blege, magre, mørke Kirsti Haitler, med det matte blik og den usikre holdning, i sin tid havde været en udmærket skønhed. At hun havde tabt sin stemme, erfarede læseren tilfældigvis. Men med skønheden og stemmens velklang havde hun ikke tabt den høje, ædle tænkemåde, der bar hende over det stormende livshav, med blikket vendt imod en bedre verden. Hun havde i sin første fremblomstren vundet den unge kontorbetjent Barths kærlighed og elskede ham igen. Forholdene hindrede ham i for det første at vedkende sig sin elskede, og hun fandt sig med tålmodighed deri og delte med ham den hemmelige kærligheds stjålne glæder. Men da han efter nogle års ophold i udlandet var kommet tilbage, og i en agtet stilling blev mødt fra alle kanter med udmærkelse, trak Kirsti Povelsdatter sig tilbage fra ham. Den alvorlighed, hvormed han påstod, at deres forbindelse skulle erklæres for verden, manglede, - det følte hun vel, hin kærlighedens inderlige fylde, hvormed han som yngling havde tilsvoret hende, at hun var hans hjertets alt. Hun erkendte, at kun den retskafne mands pligtfølelse nu bestemte ham til at forbinde sig med en pige, der var langt under hans stand og dannelse. I nogen tid kæmpede hun en svær kamp med sig selv; men jo mere hun iagttog Barths forhold til den hende fremmede store verden, hvori han den gang med livsglæde deltog, desto mere blev hun overtydet om, at hun ikke kunne træde op ved hans side, uden at nøde ham til at forsage sine liges omgang. Hans svage modgrunde, hans forsikring, at hun altid ville agtes og vurderes af dem, hvis mening var ham vigtig, og at han kun lidt skøttede om den øvrige verdens dom - bestyrkede pigen i hendes beslutning. Havde han med mod og glæde forsikret hende, at han ville gøre hende gældende i den kreds, hvortil han hørte - at hendes ånd og hjerte snart ville hævde hende pladsen, at hun let måtte kunne tilegne sig kongsbergerindernes den gang temmelig tarvelige verdensdannelse: - da havde hun måske ikke med et sønderknust hjerte frasagt sig sine søde ungdomsdrømme og sine uomtvistelige rettigheder.


  Men Barth kunne ikke tilhykle sig det mod, der manglede ham, og, da han dog vedblev at påstå, at deres forbindelse skulle fornyes, greb hun med kæk hånd i sin skæbnes tråd, og antog enkemanden Haitlers ægteskabsforslag. Assessoren var kaldt til København i en kommission og havde ladet sig berolige ved hendes løfte, om at tage en bestemmelse inden han kom tilbage. Da han atter betrådte bjergstaden fandt han Kirsti gift. Dybt følte han den ædle kvindes offer, og han beviste det dermed, at han, så længe hun levede, ikke indgik nogen ægteskabelig forbindelse. Først i sit livs aften giftede han sig; dog - dette hører ikke til vor fortælling.


  Var der misforhold imellem assessor Barths og Kirsti Povelsdatters kulturtrin, da fandt uden tvivl et langt større og væsentligere sted imellem hendes og Herman Haitlers karakter. Denne naragtige person, som anvendte sin enorme hukommelse på den tankeløse opsamlen af bibelsteder, var bekendt for sin egennyttige nærighed og et ukærligt sindelag imod sine medmennesker. Derhos var han lige så indbildsk af sin lærdom, som krybende imod sine overmænd. Nogen formue havde han skillinget sammen; men med abekærlighed satte han alt til på sønnen, den vidt omsværmende, ustadige Kjeld. Først, da det var for sent, tog han sig for at straffe og irettesætte dagdriveren. Imidlertid havde ingen ventet sig, at Haitler skulle begå nogen egentlig ugerning, hvortil han syntes hverken at være slem nok eller dristig nok. Men da først mistankens frø faldt, skød det hastigt i vejret. Gamle anekdoter fra Hermans barndom blev taget frem og påny analyserede, og man begyndte at mumle om flere tilfælde, hvor hans kammerater pludselig var forulykkede i nærheden af ham, efter at en tvist var opkommet, eller en handel indgået. Her var så megen grund for Haitler og hans søn til at ønske Roolfsen af vejen. Den stakkels kone blev naturligvis så meget mindre undtaget fra delagtighed i gerningen, som hun altid havde været en torn i øjet på naboer og genboer; hvorfor? - hendes gamle tilbeder kaldte hende selv, som vi har hørt, uhyggelig og indesluttet; hendes begreber om, hvad hun skyldte sin mand, bragte hende også til at synes enig med ham i mange ting, hvori hun langtfra ikke billigede hans handlemåde; endelig var hendes stilling, som stedmoder til den vilde Kjeld og som plejemoder til Karine, altid anledning for bagtalelse til at kalde hende nu ubillig, nu hadsk, nu egennyttig.


  "Gud være mig nådig! thi menneskene ville skrække mig! Salmerne 56. Du, mor! kan du sige mig, hvad denne Leviathan, Job 3. og Esaias 27., vil her? Vi forventede fred, men der blev intet godt, og lægedom, men se, her er fordærvelse, Jeremias 14."


  "Det er ilde fat, når nogen må frygte øvrigheden," sukkede Kirsti hen for sig.


  "End du, Kirsti? Mon du er så sikker; Men, siger jeg dig, vig ikke derfra, hverken til højre eller venstre, Josva 1. Jeg ved nok, hvad jeg ved."


  "Forfærdeligt! hvad ved du da? Mand! jeg tror du arbejder på at berøve mig forstanden. Ved du noget, og det ikke er om dig selv, så er det jo om din søn. Men hvornår har jeg spurgt jer? Derfor lad mig med fred."


  "Og mon du ikke har sagt til min søn, som Abisai til David, Samuels Bog 26. kapitel?"


  "Hvad sagde da Abisai?"


  "Bi lidt, så vil jeg læse det for dig. Hør kun: 8. vers: Da sagde Abisai til David: Gud har i dag overgivet din fjende i din hånd. Så vil jeg nu stikke ham med spyddet og ned i jorden engang, at jeg ej behøver at gøre det anden gang."


  "O, at en engel ville oplyse mig, om du taler af den tåbeligste og skammeligste indbildning eller af den sorteste ondskab!"


  "Herren oplyse os alle, Kirsti. Men jeg forstår dig ikke, og du vil ikke forstå mig. Kun det ene ved jeg, at jeg med sorg går i graven til min søn, som skrevet står. Men jeg er som en døv og vil ikke høre, og som en stum og vil ikke oplade min mund, Salmerne 38."


  I dette øjeblik fo'r døren op og tre-fire bjergmænd trådte ind og slængte deres bylter under en lang bænk, som de derefter tog i besiddelse.


  "Herrens dag er nu mørkhed og ikke lys, Amos 5. Jeg skal derfor tænde eder lys og efter Mathæi Evangelium sætte det i min lysestage." Det var også blevet så mørkt, at lys højligen behøvedes. Imedens ægteparret delte sig imellem at opvarte de i løbet af få minutter opvarmede og snaksomme bjergfolk, og den fornemmere gæst i kammeret, åbnedes døren langsomt; hattemagersvenden kom ind og gik, uden at værdige de fire lystige gæster et blik, og nikkende kort til sine forældre, hen over stuen imod kammeret.


  "Bi lidt, Kjeld; jeg har et ord at sige dig, førend du går ind; hør min søn og vær viis; Ordsprogene 23., kom ud i køkkenet, Ezekiel 46., kokkenes hus, hvor husets tjenere skal koge folkets slagtoffer."


  "Jeg vil helst tale med eder begge," sagde det unge menneske meget alvorligt og lagde sin hat på disken.


  "Vil du tale med en af os først?" sagde mor Haitler; "du ser, at her er folk i stuen." Hun berørte opfordrende hans arm og ville gå ud.


  "Nej, nej!" råbte han højt; "jeg har længe nok forsøgt at tale med en ad gangen; nu må det engang komme til forklaring. Jeg har også et ord at tale med, må I tro. -" Inden denne opfordring blev besvaret, sprang døren op fra kammeret, og assessor Barth stod vinkende på tærskelen, uset af de fire bjergarbejdere. Kjeld Haitler fo'r synligt sammen ved at se magistratspersonen; men han greb sig an, hviskede: "Siden!" til forældrene, og gik med usikre fjed ind i sideværelset.


  Referenten af denne begivenhed henvendte sig, imens han studerede den gamle skrevne bog, hvori han har fundet den optegnet, til en duelig jurist med sine adskillige tvivl og spørgsmål. Det forekom os underligt med sagens lunkne og vaklende behandling, - at de pågældende befandt sig på fri fod, - at byfogden kunne og ville blande sig privat i sagen som en slags politibetjent, og at han efter et ulovmæssigt forhør på tomandshånd kunne lade Kjeld arrestere, hvilket var tilfældet samme aften. Men vi fik ingen anden forklaring, end at jurisdiktionen i bjergstaden i forrige tider var et underligt miskmask, der mestendels rettede sig efter den alvældige overberghauptmands forgodtbefindende, - at en vis uskyldig patriarkalsk fortrolighed dannede den underligste kontrast til det mest absolutte despoti, og at endelig muligheden til for et enkelt tidsrum at danne sig et bestemt begreb om retsplejen, var så betinget, at der hørte mere tid end vi har til overs, for igennem sølvværkets arkiv at arbejde sig frem imod dette i grunden lidet lønnende mål. Det bliver os derfor intet andet til overs, end med troskab at referere det læste; og vi må for resten anvise den dermed utilfredse læser vore kilder og arkivet, hvortil værkets humane direktion sikkert tillader ham den adgang, der har været os tilbudt.


  Ægteparret befandt sig i en ubehagelig spænding, og Haitler måtte gribe sig an for at tilse sine stedse tilstrømmende gæster, der blev mere og mere oprømte. Assessoren havde leveret en billet ud i stuen med forlangende, at den straks måtte besørges. Haitlers tjenestepige løb afsted med den, og kort derpå indfandt vagtmesteren sig med to politibetjente.


  "I bjerge! falder over mig! Hug mig o jord i dine indvolde! Hvad ville I mig, forfærdelsens sønner, og udsendinger fra mørket? Herren kender de frommes dage."


  "Halt Maul, Herman, med al den snak og galskab, og før os ind til assessor Barth, der har forlangt os," sagde vagtmesteren i en rå tone.


  "Her bliver vel ikke længe værtshus," mente en af dem på bænken, idet han nysgerrigt nærmede sig vagten. Da trådte Barth ud og pegede roligt på Kjeld, der, uden at mæle et ord, fremrakte sine hænder til vagtmesteren. Da han var lænket, trykkede assessoren hatten dybt ned over ansigtet og ilede hurtigt afsted uden at kaste et blik på den forfærdede Haitler og hans ulykkelige hustru.


  Næppe var den høje øvrighedsperson ude af døren, før vagtmester Skradder rejste sin robuste krop i vejret og bød med et vældigt brøl de uvedkommende personer at betale sin fortæring og pakke sig. Derefter henvendte han sig med en nedladende tale til den gamle mand, der stod uden fatning.


  "Sey betrost Alter! hol mir den Deuvel! Pots Saperment! Wir sollen alle vor ein Domstul stædiges. Aber gib uns nu Etwas zu trinken für zu opmannen unser Muth. Vær trøstig, madam, og lad verden gå sin skæve gang; sid I ned på bænken, Kjeld, eller gå til disken. Jeg har nu opfyldt min svære pligt og kan lukke øjnene til, mens I kysser eders forældre og drikker en snaps. Politibetjente! Tag plads og lad det unge menneske have frihed til at tage afsted med sine. Die Menschlichkeit ist mein Wahlspruk."


  "Hast du etwas gehørt, so laß es mit dir sterben! Sirak im Neunzehnten," sagde Haitler sagte, idet vagtmesterens kaudervælsk ved en slags sympati bragte ham til at tale tysk, medens han med skælvende hånd fyldte en del glas.


  "I har blandet kortene, mor; I har spillet ud, far; jeg sætter beten; men stol på, at jeg skal sætte den alene. Den lur, jeg ville have haft i aften, den tog Barth fra mig. Nuvel, det der er sket, er sket for min skyld, så ilde det også er. Een ting vil jeg sige jer: sov roligt for min tunge; den kan rives ud, men den skal ikke sladre."


  "Du er en god søn og gør nu meget godt igen!" sagde Kirsti og klappede Kjeld på hovedet; "men det må du dog tage med herfra, min gut, at jeg sværger dig til, jeg er så lykkelig ikke at forstå dig."


  "Ikke?!" svarede Kjeld med en uhyre indignation.


  "Ja," lagde den gamle Herman til, "jeg endnu mindre. Som skrevet står: I lagde råd op i eders paulun; jeg stod udenfor, og tog ikke vare derpå."


  "Det er hårdt!" udbrød Kjeld med harmfulde tårer. "Dog, I frygter for min menneskelige svaghed. Lad så være. Går jeg uden tak til retterstedet, I takker mig dog i eders hjerter." Og derpå lænede han sig med barnlig ømhed op til forældrene og så i dette øjeblik med sine lænkebundne arme ud som en hellig sandhedens martyr.
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